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Safety information
For your safety and correct operation of the appliance, read 
this manual carefully before installation and use. Always 
keep these instructions with the appliance even if you move 
or sell it. Users must fully know the operation and safety 
features of the appliance.

Correct use
• Do not leave the appliance unattended during operation.
• The appliance is designed exclusively for domestic use.
• The appliance is designed exclusively for indoor use.
• The appliance must not be used as a work surface or as a 

storage surface.
• Do not place or store flammable liquids, highly inflammable 

materials or fusible objects (e.g. plastic flm, plastic, 
aluminium) in or near the appliance.

• Watch out when connecting electric appliances to sockets 
nearby. Do not allow connecting leads to come into contact 
with or to catch underneath the appliance or hot cookware.

• Do not do repairs yourself to prevent injury and damage to 
the appliance. Always contact your nearest IKEA store.

Child and vulnerable people safety
• This appliance can be used by children aged from 8 years 

and above and persons with reduced physical, sensory or 
mental capabilities or lack of experience and knowledge if 
they have been given supervision or instruction concerning 
use of the appliance in a safe way and understand the 
hazards involved.
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• Keep all packaging away from children. There is a risk of 
suffocation.

• Keep children away from the appliance while in operation as 
when not in use.

• Children less than 8 years of age shall be kept away unless 
continuously supervised.

• Children shall not play with the appliance. Cleaning and 
user maintenance shall not be made by children without 
supervision.
Warning! Activate child lock to avoid small children and 
pets unintentionally switching the appliance on.

General safety
• Keep ventilations openings, in the appliance enclosure or in 

the built-in structure, clear of obstruction.
• Do not touch the panel when the residual heat indicator is 

still lit in order to prevent injury.
• Do not insert any object into the induction hob during 

operation to prevent electric shock.
• Do not wrap the cord around the neck to prevent 

strangulation hazard.
• A steam cleaner is not to be used for cleaning the appliance.
• Metallic objects such as knives, forks, spoons and lids should 

not be placed on the hob surface since they can get hot.
• After use, switch off the hob element by its control and do 

not rely on the pan detector.
• This appliance is not intended to be operated by means of 

an external timer or separate remote-control system.
• Care should be taken to avoid touching heating elements.
• If the supply cord is damaged, it must be replaced by the 

manufacturer, the Authorised Service Centre or similarly 
qualified persons in order to avoid a hazard. Please contact 
nearest IKEA store.



ENGLISH 5

WARNING: If the surface is cracked, switch off the 
appliance to avoid the possibility of electric shock. Please 
contact nearest IKEA store.

WARNING: The appliance and its accessible parts become 
hot during use.

WARNING: Unattended cooking on a hob with fat or oil 
can be dangerous and may result in fire. NEVER try to 
extinguish a fire with water, but switch off the appliance 
and then cover flame e.g. with a lid or a fire blanket.
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Safety instruction

Installation
• Manufacturer is not responsible for any injury 

to persons and pets or damage to property 
caused by failure to comply following 
requirements.

Caution! To proceed with the installation 
refer to the Safety Information.

Warning! Installation process must 
follow the laws, ordinances, directives 
and standards (electrical safety rules and 
regulations, proper recycling in accordance 
with the regulations, etc.) in force in the 
country of use!

• Avoid installing the appliance next to doors 
and under windows as hot cookware may 
be knocked off the hob when doors and 
windows are opened.

• Make sure that the appliance is not damaged 
because of transport. Do not connect 
a damaged appliance.

• Do not install the appliance if it is damaged 
during the transportation.

• Do not connect the hob with extension cords 
and do not place the hob with cord across 
working areas.

• Do not change the specifications or modify 
this product. Risk of injury and damage to the 
appliance.

Warning! Carefully obey the instructions 
for electrical connections.

Electrical connections
• Before connecting, check that the nominal 

voltage of the appliance stated on the rating 
plate, corresponds to the available supply 
voltage. Also, check the power rating of 
the appliance and ensure that the home’s 
electrical installation is suitably sized to suit 
the appliance power rating (refer to the 
Technical data chapter).

• The rating plate is located on the lower casing 
of the hob.

Warning! Risk of injury from electrical 
current.

• Loose and inappropriate plug and socket 
connections can make the terminal overheat.

Before Use:
Please pay attention to the following 
instructions before use.

• Please use the standard main power supply 
socket, and regularly check the socket to 
prevent any damage.

• Do not open the appliance by yourself or any 
unqualified person. Only repair the appliance 
by its service agent or similarly qualified 
technician.

• Please check with the power cord and plug. 
If the power cord or plug is damaged, please 
do not use the appliance. Do not pull out the 
plug with wet hand.

• Do not use the extension power cord, and 
please use the main power supply socket 
only.

• If the appliance is not in use for a long 
period of time, please turn on the appliance 
to stabilize the electronic component for 
10 minutes first. Then, you can start to 
operate the appliance.

• Do not use the appliance near water, fire or 
damp area. The appliance is intended to use 
in indoor household ONLY.

• Remove all packaging, stickers and film 
remove the appliance before the first use.

• Switch the cooking zones off after each 
use by its controls and do not rely on pan 
detector.

• Risk of burns! Do not place objects made 
of metal, such as knives, forks, spoons and 
saucepan lids on the cooking surface, as they 
can get hot.

Warning! Fire hazard! Overheated fats and 
oils can ignite very quickly.

Warning! Users with implanted 
pacemakers should keep their upper body 
at least 30 cm from induction cooking 
zones that are switched on.

Warning! Do not operate the appliance 
with wet hands and keep control panel 
surface dry. Lot of water on control panel 
keys will make them no longer operable.
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Warning! If the surface is cracked, switch 
off the appliance to avoid possibility of an 
electric shock.

During & After use:
Please pay attention to the following instruction 
to prevent ignition and accidents.

• Please place the appliance on flat and solid 
surface ONLY.

• Children should be supervised to ensure that 
they do not play with the appliance.

• Do not place any following objects on the 
panel when the appliance is operating.

a) Stainless steel
b) Iron
c) Cast iron
d) Aluminum
e) Lid and enamel
f) Knife, folk or spoon
g) Plate made of iron, stainless steel, cast 

iron or aluminum
h) Empty cookware

• Do not carry or move the appliance with 
cookware on top during heating.

• Please maintain a good surrounding 
environment for ventilation during heating.

• Do not insert any wire or metal objects into 
the air inlet or air outlet of the appliance.

• How to take care of the panel

a) Do not drop any heavy objects to the 
panel.

b) Do not pour water, acid or any liquid to 
the panel.

c) Do not burn anything with fire on the 
panel.

d) Do not place any hot cookware on top 
when the appliance is not in use.

e) If the surface (panel) is cracked, turn 
off the appliance immediately to avoid 
electric shock, and return to nearest IKEA 
store.

f) Some of the cookware may generate 
a noise during use. Please slightly 
move the cookware, and the noise may 
disappear or reduce. If not, please change 
the cookware.

• Do not place the appliance on carpet, cloth 
or paper material when the appliance is 
operating.

• Do not touch the panel while it is hot. The 
panel is still hot until the residual heat 
indicator is removed, even if the power is off.

• Do not unplug the appliance by pulling the 
cable.

• Please turn off the appliance and let cool 
down before unplug. Please unplug the 
power cord when the appliance is not going 
to use for long period of time.

• Keep the cookware away from the appliance 
after use.

How to avoid damage to the appliance
• The glass ceramic can be damaged by objects 

falling onto it, or knocked by the cookware.
• Cookware made of cast iron, cast aluminum 

or with damaged bottoms can scratch the 
glass ceramic if slide on the surface.

• Glass ceramic can be damaged if also 
dropped on the floor.

• To avoid damaging cookware and glass 
ceramics, do not allow saucepans or frying 
pans to boil dry.

• Do not use the cooking zones with empty 
cookware or without cookware.

• Never line any part of the appliance with 
aluminium foil. Never place plastic or any 
other material which may melt in or on the 
appliance.

Warning! Keep product connected to 
power socket after use until the fan and 
the heat indicator has shut off.

Information on acrylamides
Important! According to the latest scientific 
knowledge, intensive browning of food, 
especially in products containing starch, can 
constitute a health risk due to acrylamides. 
Therefore, we recommend cooking at the lowest 
possible temperatures and not browning foods 
too much.
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Product description

 Heating area  Air outlet
Cooking zone 150mm, 2000W  Air inlet

 Control panel  Hook hanger

 Silicone feet
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Control panel layout

 On/Off

 Power level display

Fry function

 Lock/Child lock

 Power level setting -/+

Touch Control sensor fields and displays
You operate the hob by touching sensor fields. 
Displays and acoustic signals (short beep) 
confirm the selection of a function.

Power 
Level 1 2 3 4 5 6 7 8 9

Power 150W 300W 600W 900W 1100W 1300W 1500W 1700W 2000W

Indicators

 Pot incorrectly positioned or missing
This symbol appears if the pot is not suitable for 
induction cooking, is not positioned correctly 
or is not of an appropriate size for the cooking 
zone selected. If no pot is detected within 
30 seconds of making the selection, the cooking 
zone switches off.

 Residual heat
If display shows "H", the cooking zone is still 
hot. When the cooking zone cools down, the 
display goes off.

Warning! Risk of burns from residual heat! 
After you switch the appliance off, the 
cooking zones need some time to cool 
down. Look at the residual heat indicator 

.

Use residual heat for melting and keeping food 
warm.
Don't disconnect the product without waiting 
for the  to be removed from display.

Daily use

Connecting to socket
1. After insert the plug into main supply, the 

child lock will be activated. Press and hold the 
Child Lock key for 3 seconds to deactivate.

ON/OFF
1. Press the ON/OFF key, the screen will display 

“00" as in standby mode and the power 
indicator light will light up. If there is no heat 
setting selected within 30 seconds, the hob 
will switch off automatically without pressing 
the ON/OFF key.
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2. Press ON/OFF key during operation, the hob 
will switch off.

Power level setting

1. Press  or  to control the power level 
during operation.

2. Press , the power level will go straight to 
"2000". Press to decrease the power level 
from "2000" to "150".

3. Press , the power level will increase from 
"150". Press to increasethe power level from 
"150" to "2000".

Fry function
The hob can reach the maximum power output 
immediately by pressing the fry function key.
1. When the hob is in normal heating mode, 

press the Fry function key, the indicator will 
light and display "HI". This means the hob 
is in fry function and will heat in maximum 
power level. In the fry function mode, you can 
not adjust the power level by pressing  

 or .
2. When the hob is in fry function mode, press 

the Fry function key, the indicator will go 
off and display the previous power level 
described in W. This means the hob is back to 
the normal heating mode setting by you.

Lock function
When the cooking zone operate, you can lock 
the control panel, for example in order to clean 
the hob. It prevents an accidental change of the 
power level setting. The hob can still be shut off 
by the ON/OFF key.

Activate lock
1. Set wanted power level.
2. Press the Lock key for 3 seconds. The function 

is activated when Lock key indicator is lit up 
and a sound is given.

Deactivate lock
1. Press the Lock key for 3 seconds. The function 

is deactivated when the Lock key indicator 
goes off and a sound is given.

2. The power level will return to the previous 
setting.

Child lock function
You can also keep control panel locked when 
the hob is not operating. This function prevents 
an accidental operation of the appliance.

Activate the child lock
1. Activate the appliance with the ON/OFF key. 

Do not set any power level.
2. Press the Lock key for 3 seconds. The function 

is activated when Lock key indicator is lit up 
and a sound is given.

3. Deactivate the appliance with the ON/OFF 
key.

Deactivate the child lock
1. Press the Lock key for 3 seconds. The function 

is deactivated when the Lock key indicator 
goes off and a sound is given.

Automatic switch off
The function switches the hob off 
automatically if:
• All cooking zones are switched off.
• YOU do not set the power level after 

switching on the hob within 30 seconds.
• YOU do not switch a cooking zone off or you 

do not modify the power level after 2 hours, 
or if the overheating occurs (e.g. when a pan 
boils dry).
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Cookware guidance

What pots to use
Only use pots and pans with bottom made from 
ferromagnetic material which are suitable for 
use with inductions hobs:
• cast iron
• enamelled steel
• carbon steel
• stainless steel (although not all)
• aluminium with ferromagnetic coating or 

ferromagnetic plate

To determine if a pot or pan is suitable, 
check for the  symbol (usually stamped on 
the bottom). You can also hold a magnet to 
the bottom. If it clings to the underside, the 
cookware will work on an induction hob.

To ensure optimum efficiency, always use pots 
and pans with a flat bottom that distributes the 
heat evenly. If the bottom is uneven, this will 
affect power and heat conduction.

How to use

Minimum diameter of pot/pan base for the 
different cooking areas

To ensure that the hob functions properly, the 
pot must cover one or more of the reference 
points indicated on the surface of the hob, and 
must be of a suitable minimum diameter.

Always use the cooking zone that best 
corresponds to the diameter of the bottom of 
the pan.

Cooking zone Recommended cookware 
diameter [mm]

Middle rear 
cooking zone 120-200

Empty or thin-based pots/pans
Do not use empty or thin-based pots/pans on 
the hob as it will not be able to monitor the 
temperature or turn off automatically if the 
temperature is too high, damaging the pan or 
the hob surface. If this occurs, do not touch 
anything and wait for all components to cool 
down.

If an error message appears, refer to 
“Troubleshooting”.

Hint/tips

Noise during cooking

When a cooking zone is active, it may hum 
briefly. This is a characteristic of all ceramic 
glass cooking zones and does not impair the 
function or life of the appliance. The noise 
depends on the cookware used. If it causes 
considerable disturbance, it may help to change 
the cookware.
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Care and cleaning

Warning! Switch the appliance off and let 
it cool down before disconnecting it.

Warning! Switch the appliance off and let 
it cool down before you clean it.

Warning! For safety reasons, do not clean 
the appliance with steam blasters or  
high-pressure cleaners.

Warning! Sharp objects and abrasive 
cleaning agents will damage the appliance. 
Clean the appliance and remove the 
residues with water and washing up liquid 
after each use. Remove also the remnants 
of the cleaning agents!

Scratches or dark stains on the glass 
ceramic that cannot be removed do not 
affect the functioning of the appliance.

Removing the residues and stubborn 
residues:
• Food containing sugar, plastics, tin foil 

residues should be removed at once, best 
tool for cleaning glass surface is a scraper 
(not included with the appliance). Place a 
scraper on the glass ceramic surface at an 
angle and remove residues by sliding the 
blade over the surface. Wipe the appliance 
with a damp cloth and a little washing up 
liquid. Finally, rub the appliance dry using 
a clean cloth.

• Limescale rings, water rings, fat splashes, 
shiny metallic discolorations should be 
removed after the appliance has cooled down 
using cleaner for glass ceramic or stainless 
steel.
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Troubleshooting
Problem Possible Cause Solution

The appliance does not 
operate.

Power shortage or power short 
circuit in the power source of 
your home.
Power connection to socket not 
performed properly.

Overlook the power supply to 
hob for correct connection.

More than 10 seconds have passed 
since the appliance was switched on. Switch the appliance on again.

Child lock is switched on. Deactivate Child lock. (See the 
section “Child safety device”).

Several sensor fields were touched 
at the same time. Only touch one sensor field.

Appliance stops operating.
Error indication: 

The cookware is not suitable for 
induction.

Change to a cookware suitable 
for induction.

No cookware on cooking zone or 
cookware diameter is less than 
120mm.

Place cookware on the cooking 
zone.

Appliance stops operating.
Error indication: 

The cookware is empty (dry-boiling) 
or cooking temperature is too high. Turn off the appliance and 

restart after 5 minutes. If E2 
persists, please contact nearest 
IKEA store.

The air inlet and outlet is being 
blocked.
Surrounding temperature is too 
high.

Appliance stops operating.
Error indication: 

The main power supply is over 
AC 275V.

Change to product suitable 
power supply.

Appliance stops operating.
Error indication: 

The main power supply is lower 
than AC 100V.

Change to product suitable 
power supply.

Appliance stops operating.
Error indication: 

The temperature sensor of the 
appliance is not working.

Please contact nearest IKEA 
store.

Appliance stops operating.
Error indication: 

The cookware is empty (dry-boiling) 
or cooking temperature is too high.

Let appliance cool down and 
prevent dry-boiling.

Appliance stops operating.
Error indication: 

Internal exception

Turn off the appliance and 
restart after 5 minutes. If E0 
persists, please contact nearest 
IKEA store.

Error code shows when the hob is powered on and error is detected. E and numbers are displayed 
intermittently (1 second).

If there is a fault, try to resolve it by following 
the troubleshooting guidelines. If the problem 
cannot be resolved, contact your nearest IKEA 
store.

If you operated the appliance wrongly, 
dealer may not take place free of charge, 
even during the warranty period.
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Technical data

Rated Power 2000W

Rated Voltage 220-240V~

Rated Frequency 50-60Hz

Depth 305mm

Width 270mm

Height 62mm

Net Weight 2.4kg

Environmental concerns

Disposal of household appliances

The symbol  on the product or on its 
packaging indicates that this product may 
not be treated as household waste. Instead 
it should be taken to the appropriate 
collection point for the recycling of electrical 
and electronic equipment. By ensuring this 
product is disposed of correctly, you will help 
prevent potential negative consequences for 
the environment and human health, which 
could otherwise be caused by inappropriate 
waste handling of this product. For more 
detailed information about recycling of this 
product, please contact your local council, your 
household waste disposal service or the shop 
where you purchased the product.

Warning! Do these steps to dispose the 
appliance:

• Pull the mains plug out of the mains socket.
• Cut off the mains cable and discard it.

Disposal of packaging materials

The materials with the symbol  are 
recyclable. Dispose the packaging in a suitable 
collection container to recycle it.

Energy saving
• If possible, always place lids on the pans.
• Place cookware on the cooking zone before 

you switch it on.
• The bottom of the cookware should be as 

thick and flat as possible
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IKEA Warranty

How long is the IKEA Warranty valid? 
This warranty is valid for two (2) years from the 
original date of purchase of your appliance at 
IKEA. The original sales receipt, is required as 
proof of purchase. If service work is carried 
out under warranty, this will not extend the 
warranty period for the appliance. 

Who will execute the service?
Contact nearest IKEA store.

What does this warranty cover?
The warranty covers faults of the appliance, 
which have been caused by faulty construction 
or material faults from the date of purchase 
from IKEA. This warranty applies to domestic 
use only. The exceptions are specified under 
the headline ''What is not covered under this 
warranty?" Within the warranty period, the 
costs to remedy the fault e.g. repairs, parts, 
labour and travel will be covered, provided that 
the appliance is accessible for repair without 
special expenditure. Replaced parts become the 
property of IKEA.

What will IKEA do to correct the problem?
IKEA will examine the product and decide, at 
its sole discretion, if it is covered under this 
warranty. If considered covered, IKEA will then, 
at its sole discretion, either repair the defective 
product or replace it with the same or a 
comparable product.

What is not covered under this warranty?
• Normal wear and tear.
• Deliberate or negligent damage, damage 

caused by failure to observe operating 
instructions, incorrect installation or by 
connection to the wrong voltage, damage 
caused by chemical or electrochemical 
reaction, rust, corrosion or Water damage 
including but not limited to damage caused 
by excessive lime in the water supply, 
damage caused by abnormal environmental 
conditions.

• Consumable parts including batteries and 
lamps.

• Non-functional and decorative parts which 
do not affect normal use of the appliance, 
including any scratches and possible colour 
differences.

• Accidental damage caused by foreign objects 
or substances and cleaning or unblocking of 
filters, drainage systems or soap drawers.

• Damage to the following parts: ceramic glass, 
accessories, crockery and cutlery baskets, 
feed and drainage pipes, seals, lamps and 
lamp covers, screens, knobs, casings and 
parts of casings. Unless such damages can 
be proved to have been caused by production 
faults.

• Repairs not carried out by our appointed 
service providers and/or an authorized 
service contractual partner or where  
non-original parts have been used.

• Repairs caused by installation which is faulty 
or not according to specification.

• The use of the appliance in a non- domestic 
environment i.e. professional use.

• Transportation damages. If a customer 
transports the product to his home or 
another address, IKEA is not liable for any 
damage that may occur during transport. 
However, if IKEA delivers the product to the 
customer’s delivery address, then damage to 
the product that occurs during this delivery 
will be covered by IKEA.

• Cost for carrying out the initial installation 
of the IKEA appliance. However, if an IKEA 
appointed Service Provider or its authorized 
service partner repairs or replaces the 
appliance under the terms of this warranty, 
the appointed Service Provider or its 
authorized service partner will reinstall the 
repaired appliance or install the replacement, 
if necessary.

How country law applies
The IKEA warranty gives you specifc legal 
rights, which cover or exceed all the local legal 
demands. However these conditions do not 
limit in any way consumer rights described in 
the local legislation.
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Area of validity 
This warranty is valid only in the country where 
the product has been purchased; the services 
will be provided in the framework of the 
warranty conditions.
An obligation to carry out services in the 
framework of the warranty exists only if 
the appliance complies and is installed in 
accordance with:
• the technical specifications of the country in 

which the warranty claim is made;
• the Assembly Instructions and User Manual 

Safety Information.

AFTER SALES for IKEA appliances
Please don't hesitate to contact IKEA to:
• make a service request under this warranty;
• ask for clarification on functions of IKEA 

appliances.

To ensure that we provide you with the best 
assistance, please read carefully the Assembly 
Instructions and/or the User Manual before 
contacting us.

How to reach us if you need our service

The IKEA after sales customer service centre 
will assist you on the phone with basic trouble 
shooting for your appliance at the time of 
service call request. Please see the IKEA 
catalogue or visit www.ikea.com to find your 
local store phone number and opening time.

In order to provide you a quicker service, 
please also always refer to the IKEA article 
number (8 digit code) placed on the rating 
plate of your appliance.

SAVE THE SALES RECEIPT!

It is your proof of purchase and required for the 
warranty to apply. The sales receipt also reports 
the IKEA name and article number (8 digit code) 
for each of the appliances you have purchased.

Do you need extra help?
For any additional questions not related to After 
Sales of your appliances please contact your 
nearest IKEA store call centre. We recommend 
you read the appliance documentation carefully 
before contacting us.



เครื ่องใช้ไฟฟ้านี ้ไม่มีเจตนาให้ใช้โดยบุคคล (รวมถึงเด็ก) 
ที่ด้อยความสามารถทางร่างกาย ทางประสาทสัมผัสหรือจิตใจ ฃ
หรือขาดประสบการณ์และความรู ้
เว้นแต่ว่าจะได้รับการควบคุมดูแลหรือการสอนเกี ่ยวกับการใช้
เครื ่องใช้ไฟฟ้าโดยบุคคลที่รับผิดชอบต่อความปลอดภัยของบุคคลเหล่านั ้น
เด็กควรได้รับการควบคุมดูแลเพื ่อให้แน่ใจว่าจะไม่เล่นเครื ่องใช้ไฟฟ้า.
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ค�าแนะน�าเพื่อความปลอดภัย

การติดต้ัง
• ผูผ้ลิตไมร่บัผดิชอบต่อการบาดเจบ็ของบุคคลและสตัว์

เล้ียงหรอืความเสยีหายของทรพัยส์นิ ท่ีเกิดจากการไม่
ปฏิบติัตามขอ้ก�าหนดดังต่อไปนี้
ขอ้ควรระวงั! ด�าเนินการติดตัง้โดยอ้างอิงจากขอ้มูลเ 
พื่อความปลอดภัย

ค�าเตือน! กระบวนการติดตัง้ต้องเป็นไปตามกฎหมาย  
บทบญัญัติ ค�าชีแ้จง และมาตรฐาน (กฎและขอ้บงัคับ 
เพื่อความปลอดภัยเก่ียวกับไฟฟา้ การรไีซเคิลอยา่งเห 
มาะสมโดยเป็นไปตามขอ้บงัคับต่าง ๆ ฯลฯ) ท่ีบงัคับใ 
ชใ้นประเทศท่ีใชง้าน!

• หลีกเล่ียงการติดตัง้เครื่องใชไ้ฟฟา้ถัดจากประตแูละใต้
หน้าต่าง เนื่องจากเครื่องครวัท่ีมคีวามรอ้นอาจถกูประตู
และหน้าต่างเปิดกระแทกจนหล่นจากเตา

• ควรตรวจสอบวา่เครื่องใชไ้ฟฟา้ไมม่คีวามเสยีหาย
เนื่องจากการขนสง่ อยา่เสยีบปลัก๊เครื่องใชไ้ฟฟา้ท่ีมี
ความเสยีหาย

• อยา่ติดตัง้เครื่องใชไ้ฟฟา้หากมคีวามเสยีหายในขณะขนสง่
• อยา่เสยีบปลัก๊เตาโดยใชป้ลัก๊พว่งและอยา่วางเตาโดย

ปล่อยใหส้ายไฟขวางพื้นท่ีท�างาน
• อยา่เปล่ียนขอ้มูลจ�าเพาะหรอืดัดแปลงผลิตภัณฑ์นี้ 

เนื่องจากมคีวามเสีย่งต่อการบาดเจบ็และเครื่องใชไ้ฟฟา้
อาจเสยีหาย
ค�าเตือน! ใชง้านเครื่องตามค�าแนะน�าการเชื่อมต่อไฟ 
ฟา้อยา่งระมดัระวงั

การเชื่อมต่อไฟฟา้
• ก่อนเชื่อมต่อ ควรตรวจสอบวา่แรงดนัไฟฟา้ของเครือ่งใช้

ไฟฟา้ท่ีระบุไวบ้นปา้ยแสดงขอ้มูลทางเทคนิค ตรงกับแรง
ดนัไฟฟา้ของแหล่งจา่ยไฟท่ีคณุใชอ้ยู ่ตรวจสอบพกัิดก�าลัง
ไฟฟา้ของเครือ่งใชไ้ฟฟา้และใหแ้นใ่จวา่การติดตัง้ระบบไฟฟา้
ของบา้นนัน้มขีนาดท่ีเหมาะสมและรองรบัพกัิดก�าลังไฟฟา้
ของเครือ่งใชไ้ฟฟา้ (ดบูทท่ีเก่ียวกับขอ้มูลทางเทคนิค)

• ปา้ยแสดงขอ้มูลทางเทคนิคติดตัง้ไวบ้นตัวเครื่องด้าน
ล่างของเตา

ค�าเตือน! ความเสีย่งต่อการบาดเจบ็จากกระแสไฟฟา้

• การเสยีบปลัก๊เขา้กับเต้ารบัท่ีหลวมและไมเ่หมาะสมอาจ
ท�าใหเ้กิดความรอ้นในเทอรม์นิัลสงูเกิน

ก่อนใชง้าน:
โปรดอ่านค�าแนะน�าต่อไปนี้ก่อนใชง้าน

• โปรดใชเ้ต้ารบัไฟฟา้หลักท่ีมมีาตรฐาน และตรวจสอบ
เต้ารบัเป็นประจ�าเพื่อปอ้งกันความเสยีหายใด ๆ

• อยา่เปิดโครงเครื่องใชไ้ฟฟา้ด้วยตัวคณุเองหรอืบุคคล
ท่ีไมม่คีณุสมบติัเหมาะสม ซอ่มแซมเครื่องใชไ้ฟฟา้โดย
ตัวแทนท่ีใหบ้รกิารหรอืชา่งท่ีมคีณุสมบติัเหมาะสมเท่านัน้

• โปรดตรวจสอบสายไฟและปลัก๊ไฟ หากสายไฟหรอืปลัก๊
เสยีหาย โปรดอยา่ใชง้านเครื่องใชไ้ฟฟา้ อยา่ดึงปลัก๊ออก
ในขณะท่ีมอืเปียก

• อยา่ใชส้ายไฟต่อพว่งและโปรดใชเ้ต้ารบัไฟฟา้หลักเท่านัน้
• หากไมไ่ด้ใชง้านเครื่องใชไ้ฟฟา้เป็นเวลานาน โปรด

เปิดเครื่องท้ิงไวเ้ป็นเวลา 10 นาทีเพื่อใหส้ว่นประกอบ
อิเล็กทรอนิกสท์�างานอยา่งมเีสถียรภาพก่อน จากนัน้คณุ
จงึสามารถเริม่ใชง้านเครื่องได้

• อยา่ใชเ้ตาใกล้บรเิวณท่ีมนี�้า ไฟ หรอืความชื้น เครือ่งใชไ้ฟฟา้
น้ีมวีตัถปุระสงค์เพื่อใชใ้นครวัเรอืนและในอาคารเท่านัน้

• น�าบรรจุภัณฑ์ สติกเกอร ์และฟล์ิมทัง้หมดออกก่อนท่ีจะ
ใชง้านเครื่องครัง้แรก

• ควรปิดโซนปรุงอาหารหลังจากใชง้านแต่ละครัง้ โดยใชปุ้ม่
ควบคมุและอยา่วางใจตัวตรวจจบักระทะ

• ความเสีย่งต่อการถกูลวก! อยา่วางวตัถท่ีุท�าจากโลหะเชน่ 
มดี สอ้ม ชอ้น และฝาปิดกระทะไวบ้นพื้นผวิปรุงอาหาร 
เนื่องจากอาจเกิดความรอ้น

ค�าเตือน! อันตรายจากไฟ! ไขมนัและน�้ามนัท่ีรอ้นจดัอ 
าจเกิดประกายไฟได้อยา่งรวดเรว็มาก

ค�าเตือน! ผูใ้ชง้านท่ีผา่ตัดฝังเครื่องกระตุ้นหวัใจควรใ 
หร้า่งกายสว่นบนอยูห่า่งอยา่งน้อย 30 ซม. จากโซน
ปรุงอาหารด้วยแมเ่หล็กไฟฟา้ท่ีเปิดอยู่

ค�าเตือน! อยา่ใชง้านเครื่องใชไ้ฟฟา้ในขณะมอืเปียก 
และควรใหพ้ื้นผวิแผงควบคมุแหง้อยูเ่สมอ หากมนี�้า
จ�านวนมากอยูบ่นปุม่แผงควบคมุ จะท�าใหเ้ครื่องใช้
งานไมไ่ด้อีกต่อไป

ค�าเตือน! หากพื้นผวิแตก ควรปิดเครื่องใชไ้ฟฟา้ทันที 
เพื่อหลีกเล่ียงความเสีย่งของการเกิดไฟฟา้ชอ็ต

ระหวา่งและหลังจากการใชง้าน:
โปรดอ่านค�าแนะน�าต่อไปนี้เพื่อปอ้งกันประกายไฟและ
อุบติัเหตุ

• โปรดวางเครื่องใชไ้ฟฟา้ไวบ้นพื้นผวิท่ีเรยีบและแขง็เท่านัน้
• เด็กควรได้รบัการควบคมุดแูลเพื่อใหแ้น่ใจวา่ไมไ่ด้เล่นกับ

เครื่องใชไ้ฟฟา้
• หา้มวางวตัถใุด ๆ ต่อไปนี้ไวบ้นแผงควบคมุเมื่อใชง้าน

เครื่องใชไ้ฟฟา้
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a) สแตนเลส
b) เหล็ก
c) เหล็กหล่อ
d) อลมูเินียม
e) ฝาและเครื่องเคลือบ
f) มดี สอ้ม และชอ้น
g) จานท่ีท�าจากเหล็ก สแตนเลส เหล็กหล่อ หรอือลมูเินียม
h) เครื่องครวัท่ีวา่งเปล่า

• หา้มถือหรอืเคล่ือนยา้ยเครื่องใชไ้ฟฟา้ในระหวา่งท่ีก�าลังให้
ความรอ้นเครื่องครวัท่ีวางอยูด่้านบน

• โปรดเตรยีมสภาพแวดล้อมท่ีดีเพื่อการไหลเวยีนอากาศใน
ขณะปรุงอาหาร

• หา้มสอดใสส่ายไฟหรอืวตัถโุลหะใด ๆ ลงในชอ่งอากาศเขา้
หรอืชอ่งอากาศออกของเครื่องใชไ้ฟฟา้

• วธิกีารดแูลแผง

a) อยา่ท�าวตัถท่ีุหนักตกลงไปท่ีแผง
b) อยา่เทน�้า กรด หรอืของเหลวใด ๆ ลงบนแผง
c) อยา่เผาสิง่ของใด ๆ บนแผง
d) หา้มวางเครื่องครวัใด ๆ ท่ีก�าลังรอ้นไวท่ี้ด้านบนหากท่ี

ไมไ่ด้ใชง้านเครื่องใชไ้ฟฟา้
e) หากพื้นผวิ (แผง) แตก ใหป้ิดเครื่องใชไ้ฟฟา้ทันทีเพื่อ

หลีกเล่ียงการเกิดไฟฟา้ชอ็ต แล้วสง่คืนใหกั้บรา้นค้า
ของ IKEA ท่ีอยูใ่กล้ท่ีสดุ

f) เครื่องครวับางชนิดอาจเกิดเสยีงขึ้นในขณะใชง้าน 
โปรดขยบัเครื่องครวัเล็กน้อย เสยีงอาจหายไปหรอื
เบาลง หากยงัไมด่ีขึ้น โปรดลองเปล่ียนเครื่องครวั

• หา้มวางเครื่องใชไ้ฟฟา้ไวบ้นพรม ผา้ หรอืวสัดปุระเภท
กระดาษในขณะท่ีก�าลังใชง้านเครื่องใชไ้ฟฟา้

• อยา่สมัผสัแผงในขณะท่ียงัรอ้น แผงจะยงัคงรอ้นต่อไป
จนกระทัง่ไฟแสดงผลความรอ้นคงค้างดับ ถึงแมจ้ะปิด
เครื่องแล้วก็ตาม

• หา้มถอดปลัก๊เครื่องใชไ้ฟฟา้โดยดึงท่ีสายไฟ
• โปรดปิดเครื่องใชไ้ฟฟา้และปล่อยใหเ้ยน็ลงก่อนท่ีจะถอด

ปลัก๊ โปรดถอดปลัก๊ไฟออกหากไมไ่ด้ใชง้านเครื่องใชไ้ฟฟา้
เป็นเวลานาน

• เก็บเครื่องครวัไวใ้หห้า่งจากเครื่องใชไ้ฟฟา้หลังจากการ
ใชง้าน

วธิกีารหลีกเล่ียงความเสยีหายต่อเครื่องใชไ้ฟฟา้
• กลาสเซรามกิอาจเสยีหายได้จากวตัถท่ีุหล่นใส ่หรอืถกู

เครื่องครวักระแทก
• เครื่องครวัท่ีท�าจากเหล็กหล่อ อลมูเินียมหล่อ หรอืท่ีก้น

เครื่องครวัเสยีหาย อาจขูดขดีกลาสเซรามกิได้หากถกู
เล่ือนไปบนพื้นผวิ

• กลาสเซรามกิอาจเสยีหายหากหล่นลงพื้น
• เพื่อหลีกเล่ียงการท�าใหเ้ครื่องครวัและกลาสเซรามกิเสยี

หาย อยา่ปล่อยใหก้ระทะทอดจนแหง้
• อยา่ใชโ้ซนปรุงอาหารกับเครื่องครวัวา่งเปล่าหรอืไมม่ี

เครื่องครวัเลย
• อยา่วางอลมูเินียมฟอยล์ลงบนสว่นใดสว่นหนึ่งของ

เครื่องใชไ้ฟฟา้ อยา่วางพลาสติกหรอืวสัดอ่ืุนใดซึ่งอาจ
ละลายในหรอืบนเครื่องใชไ้ฟฟา้

ค�าเตือน! ควรเสยีบปลัก๊ของผลิตภัณฑ์ต่อไปหลังใช้
งาน จนกระทัง่พดัลมและไฟแสดงผลความรอ้นดับลง

ขอ้มูลเก่ียวกับเอครลิเอไมด์
สิง่ส�าคัญ! จากความรูท้างวทิยาศาสตรล่์าสดุ อาหารท่ี
เปล่ียนเป็นสนี�้าตาลเขม้ โดยเฉพาะอยา่งยิง่ในผลิตภัณฑ์ท่ี
มแีปง้ อาจก่อใหเ้กิดความเสีย่งทางสขุภาพเนื่องจากเอครลิ
เอไมด์ ดังนัน้เราขอแนะน�าใหป้รุงอาหารด้วยอุณหภมูติ�่าท่ีสดุ
เท่าท่ีจะท�าได้ และอยา่ท�าใหอ้าหารเป็นสนี�้าตาลเขม้จนเกินไป
 



ไทย 21

ค�าอธบิายของผลิตภัณฑ์

 พื้นท่ีใหค้วามรอ้น  ชอ่งอากาศออก
โซนปรุงอาหาร 150 มม., 2000W  ชอ่งอากาศเขา้

 แผงควบคมุ  ท่ีแขวนผนัง
 ขาตัง้ซลิิโคน
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เค้าโครงแผงควบคมุ

 เปิด/ปิด

 จอแสดงผลระดับพลังงาน

ฟงัก์ชนัการทอด

 ล็อค/ล็อคปอ้งกันเด็ก

 การตัง้ค่าระดับพลังงาน -/+

ชอ่งและแสดงผลเซน็เซอรค์วบคมุสมัผัส
คณุใชง้านเตาได้โดยสมัผสัชอ่งเซน็เซอร ์สญัญาณเสยีงและ
แสดงผล (บีพ๊สัน้) เป็นการยนืยนัการเลือกฟงัก์ชนั

ระดับก�าลังไฟ 1 2 3 4 5 6 7 8 9
ก�าลังไฟ 150W 300W 600W 900W 1100W 1300W 1500W 1700W 2000W

ไฟแสดงสถานะ

	วางหมอ้ผิดต�าแหน่งหรอืไมม่หีมอ้
สญัลักษณ์นี้จะปรากฏขึ้นหากหมอ้ไมเ่หมาะส�าหรบัการปรุง
อาหารแบบเหนี่ยวน�า หรอืไมไ่ด้จดัวางอยา่งถกูต้อง หรอื
มขีนาดท่ีไมเ่หมาะสมส�าหรบัโซนปรุงอาหารท่ีเลือก หลัง
จากเลือกโซนปรุงอาหารแล้ว หากตรวจไมพ่บหมอ้ภายใน 
30 วนิาที โซนปรุงอาหารจะปิดลง

	ความรอ้นตกค้าง
หากหน้าจอแสดงค่าเป็น “H" แสดงวา่โซนปรุงอาหารยงัคง
รอ้นอยู ่เมื่อโซนปรุงอาหารเยน็ลง จอแสดงผลก็จะดับ

ค�าเตือน! ความเสีย่งต่อการถกูลวกจากความรอ้น
คงค้าง! 
หลังจากปิดเครื่องใชไ้ฟฟา้ โซนปรุงอาหารจ�าเป็นต้อง
ท้ิงระยะไวส้กัครูเ่พื่อรอใหเ้ยน็ลง พจิารณาท่ีไฟแสดง
ผลความรอ้นคงค้าง 

ใชค้วามรอ้นคงค้างเพื่อละลายและอุ่นอาหาร
อยา่ถอดปลัก๊ผลิตภัณฑ์โดยไมร่อ  ใหด้ับไปจากจอแส
ดงผล

การใชง้านประจ�าวนั

เสยีบปลัก๊เขา้เต้ารบัไฟฟา้
1. หลังจากเสยีบปลัก๊เขา้แหล่งจา่ยไฟหลักแล้ว ระบบล็อค

ปอ้งกันเด็กจะเปิดใชง้าน กดปุม่ ล็อคปอ้งกันเด็ก ค้างไว ้
3 วนิาทีเพื่อปิดใชง้าน

เปิด/ปิด
1. กดปุม่เปิด/ปิด หน้าจอจะแสดง “00 เท่ากับอยูใ่นโหมด

สแตนด์บาย ไฟแสดงผลก�าลังไฟจะสวา่งขึ้น หากไมม่ี
การตัง้ค่าความรอ้นภายใน 30 วนิาที เตาจะปิดเองโดย
อัตโนมติัโดยไมต้่องกดปุม่เปิด/ปิด

2. กดปุม่ เปิด/ปิด ในขณะใชง้าน เตาจะปิดเครื่อง
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การต้ังค่าระดับพลังงาน
1. กด  หรอื  เพื่อควบคมุระดับพลังงานระหวา่งการ

ใชง้าน
2. กด  เพื่อใหร้ะดับพลังงานไปท่ี "2000” โดยตรง กด

เพื่อลดระดับพลังงานจาก "2000" เป็น "150”
3. กด  เพื่อใหร้ะดับพลังงานเพิม่ขึ้นจาก "150” กดเพื่อ

เพิม่ระดับพลังงานจาก "150" ถึง "2000”

ฟงัก์ชนัการทอด
เตาสามารถปรบัก�าลังไฟฟา้สงูสดุได้ทันทีโดยกดปุม่ฟงัก์ชนั
การทอด
1. เมื่อเตาอยูใ่นโหมดท�าความรอ้นปกติ ใหก้ดปุม่ฟงัก์ชนั

การทอด แล้วไฟแสดงสถานะจะสวา่งขึ้นและแสดงค�าวา่ 
"HI” ซึ่งหมายความวา่เตาอยูใ่นฟงัก์ชนัการทอดและจะ
ใหค้วามรอ้นในระดับพลังงานสงูสดุ ในโหมดฟงัก์ชนัการ
ทอด คณุจะไมส่ามารถปรบัระดับพลังงานได้ด้วยการกด 

 หรอื 
2. เมื่อเตาอยูใ่นโหมดฟงัก์ชนัการทอด ใหก้ดปุม่ฟงัก์ชนัการ

ทอด แล้วไฟแสดงสถานะจะดับลง และเตาจะแสดงระดับ
พลังงานก่อนหน้านี้ในหน่วยวตัต์ (W) การท�าเชน่นี้คือ
การปรบัใหเ้ตากลับคืนสูก่ารตัง้ค่าโหมดท�าความรอ้น

ฟงัก์ชนัการล็อค
เมื่อโซนปรุงอาหารเริม่ท�างาน คณุสามารถล็อคแผงควบคมุ 
เชน่ เพื่อท�าความสะอาดเตา ฟงัก์ชนันี้จะชว่ยปอ้งกันไม่
ใหก้ารตัง้ค่าระดับพลังงานถกูเปล่ียนแปลงโดยไมไ่ด้เจตนา 
เตานี้สามารถปิดได้ด้วยปุม่ เปิด/ปิด

เปิดใชง้านการล็อค
1. ตัง้ค่าระดับพลังงานท่ีต้องการ
2. กดปุม่ล็อคเป็นเวลา 3 วนิาที ฟงัก์ชนัจะถกูเปิดใชง้านเมื่อ

ไฟแสดงสถานะปุม่ล็อคสวา่งขึ้นและมเีสยีงเตือน

ปิดใชง้านการล็อค
1. กดปุม่ล็อคเป็นเวลา 3 วนิาที ฟงัก์ชนัจะถกูปิดใชง้านเมื่อ

ไฟแสดงสถานะปุม่ล็อคดับลงและมเีสยีงเตือน
2. ระดับพลังงานจะกลับสูก่ารตัง้ค่าก่อนหน้านี้

ฟงัก์ชนัล็อคป้องกันเด็ก
ในขณะท่ีไมใ่ชง้าน คณุสามารถล็อคแผงควบคมุได้เชน่กัน 
ฟงัก์ชนันี้ปอ้งกันการใชง้านเครื่องโดยไมตั่ง้ใจ

เปิดใชง้านการล็อคป้องกันเด็ก
1. เปิดใชเ้ครื่องใชไ้ฟฟา้ด้วยปุม่ เปิด/ปิด อยา่ตัง้ค่าระดับ

พลังงานใด ๆ
2. กดปุม่ล็อคเป็นเวลา 3 วนิาที ฟงัก์ชนัจะถกูเปิดใชง้านเมื่อ

ไฟแสดงสถานะปุม่ล็อคสวา่งขึ้นและมเีสยีงเตือน
3. ปิดใชง้านเครื่องใชไ้ฟฟา้ด้วยปุม่ เปิด/ปิด

ปิดใชง้านระบบล็อคป้องกันเด็ก
1. กดปุม่ล็อคเป็นเวลา 3 วนิาที ฟงัก์ชนัจะถกูปิดใชง้านเมื่อ

ไฟแสดงสถานะปุม่ล็อคดับลงและมเีสยีงเตือน

ปิดเครื่องโดยอัตโนมติั
ฟงัก์ชนัน้ีจะปิดเครื่องเตาโดยอัตโนมติั	ถ้า:
• โซนปรุงอาหารทัง้หมดปิดไฟ
• คณุไมไ่ด้ตัง้ค่าระดับพลังงานภายใน 30 วนิาทีหลังจาก

เปิดสวติชเ์ตา
• คณุไมไ่ด้ปิดโซนปรุงอาหารหรอืคณุไมไ่ด้ปรบัระดับ

พลังงานหลังจาก 2 ชัว่โมง หรอืหากเกิดความรอ้นสงู
เกินไป (เชน่ เมื่อกระทะทอดจนแหง้)
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ค�าแนะน�าเก่ียวกับเครื่องครวั

หมอ้ชนิดใดท่ีสามารถใชไ้ด้
ใชห้มอ้และกระทะท่ีมก้ีนท�าจากวสัดเุฟอรโ์รแมกเนติก ซึ่ง
เหมาะส�าหรบัใชง้านกับเตาแมเ่หล็กไฟฟา้:
• เหล็กหล่อ
• เหล็กเคลือบ
• เหล็กคารบ์อน
• สแตนเลส (แมว้า่จะไมใ่ชท่กุสว่น)
• อลมูเินียมท่ีมกีารเคลือบเฟอรโ์รแมกเนติกหรอืแผน่เฟอร์

โรแมกเนติก

หากต้องการตรวจสอบวา่หมอ้หรอืกระทะเหมาะสมหรอืไม ่
ใหต้รวจสอบสญัลักษณ์  (มกัจะประทับตราท่ีด้านล่าง) 
นอกจากนี้คณุอาจยดึแมเ่หล็กไวท่ี้ด้านล่าง หากยดึแมเ่หล็ก
ไวท่ี้ด้านล่าง เครื่องครวัจะสามารถท�างานบนเตาแมเ่หล็ก
ไฟฟา้ได้

เพื่อใหแ้น่ใจวา่มปีระสทิธภิาพสงูสดุ โปรดใชห้มอ้และกระทะท่ี
มก้ีนแบนท่ีใหก้ารกระจายความรอ้นอยา่งสม�่าเสมอ หากก้น
ไมเ่รยีบสม�่าเสมอ จะสง่ผลต่อการถ่ายเทพลังงานและการน�า
ความรอ้น

วธิใีช้

เสน้ผ่าศูนยก์ลางขัน้ต�่าของฐานหมอ้/กระทะส�าหรบัพื้นท่ี
ปรุงอาหารท่ีแตกต่างกัน

เพื่อใหม้ัน่ใจวา่เตาท�างานได้อยา่งถกูต้อง หมอ้จะต้อง
ครอบคลมุจุดอ้างอิงหนึ่งจุดขึ้นไปท่ีถกูระบุไวบ้นพื้นผวิของ
เตา และจะต้องมเีสน้ผา่ศูนยก์ลางขัน้ต�่าท่ีเหมาะสม

ใชโ้ซนปรุงอาหารท่ีสอดคล้องกับเสน้ผา่นศูนยก์ลางของก้น
กระทะมากท่ีสดุ

โซนปรุงอาหาร เสน้ผา่ศูนยก์ลางของเครื่องครวัท่ี
แนะน�า [มม.]

สว่นกลางด้านหลัง
ของโซนปรุงอาหาร 120-200

หมอ้เปล่า/กระทะเปล่าหรอืหมอ้ท่ีบาง
หา้มใชห้มอ้เปล่า/กระทะเปล่าหรอืหมอ้ท่ีบางบนเตาเพราะ
ในกรณีท่ีมอุีณหภมูสิงูเกินไปจะท�าใหไ้มส่ามารถตรวจสอบ
อุณหภมูหิรอืปิดเครื่องได้โดยอัตโนมติั และสง่ผลใหก้ระทะ
หรอืพื้นผวิของเตาเสยีหายได้ หากเกิดเหตกุารณ์ดังกล่าวขึ้น 
อยา่แตะต้องสว่นใดและรอใหส้ว่นประกอบทัง้หมดเยน็ตัวลง

หากขอ้ความแสดงขอ้ผดิพลาดปรากฏขึ้น ใหด้ท่ีู  
“การแก้ไขปัญหา”

ค�าแนะน�า/เคล็ดลับ

เสยีงรบกวนในระหวา่งการปรุงอาหาร

เมื่อมกีารเปิดใชง้านโซนปรุงอาหาร อาจมเีสยีงฮัมเกิดขึ้น
ได้เป็นระยะเวลาสัน้ ๆ นี่เป็นลักษณะของโซนปรุงอาหารท่ี
ท�าจากแก้วเซรามกิทัง้หมดและไมท่�าใหฟ้งัก์ชนัการท�างาน
ผดิพลาดหรอือายุการใชง้านของเครื่องใชไ้ฟฟา้ลดลง เสยีง
รบกวนจะขึ้นอยูกั่บเครื่องครวัท่ีใช ้หากเสยีงรบกวนท�าให้
เกิดการก่อกวนมากเกินไป การเปล่ียนเครื่องครวัอาจชว่ย
แก้ปัญหาได้
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การดแูลและท�าความสะอาด

ค�าเตือน! ปิดเครื่องใชไ้ฟฟา้แล้วปล่อยใหเ้ยน็ ก่อน
ถอดปลัก๊

ค�าเตือน! ปิดเครื่องใชไ้ฟฟา้แล้วปล่อยใหเ้ยน็ ก่อน
ท�าความสะอาด

ค�าเตือน! เพื่อเหตผุลด้านความปลอดภัย อยา่ท�าค 
วามสะอาดเครื่องใชไ้ฟฟา้ด้วยเครื่องพน่ไอน�้าหรอืเค 
รื่องท�าความสะอาดแรงดันสงู

ค�าเตือน! วตัถแุหลมคมและน�้ายาท�าความสะอาดท่ีม ี
ฤทธิกั์ดกรอ่นจะท�าใหเ้ครื่องใชไ้ฟฟา้เสยีหาย ท�าควา 
มสะอาดเครื่องใชไ้ฟฟา้แล้วน�าเศษตกค้างออกด้วยน�้า 
และของเหลวเพื่อการล้างหลังจากใชง้านแต่ละครัง้  
ควรน�าเศษตกค้างของน�้ายาท�าความสะอาดออกด้วย!

รอยขูดขดีหรอืคราบด�าบนกลาสเซรามกิท่ีขจดัออกไ 
มไ่ด้ ไมส่ง่ผลกระทบต่อการใชง้านของเครื่องใชไ้ฟฟา้

ลบเศษตกค้างและคราบฝังแน่น:
• อาหารท่ีมนี�้าตาล พลาสติก เศษฟอยล์ตะกัว่ควรล้าง

ออกทันที เครื่องมอืท่ีดีท่ีสดุส�าหรบัท�าความสะอาดพื้น
ผวิกระจกคือยางปาดกระจก (ไมไ่ด้ใหม้าพรอ้มเครื่องใช้
ไฟฟา้) วางยางปาดกระจกบนพื้นผวิกลาสเซรามกิท่ีมุม
หนึ่ง แล้วน�าเศษตกค้างออกโดยเล่ือนใบยางผา่นบน
พื้นผวิ ปาดเครื่องใชไ้ฟฟา้ด้วยผา้ชื้นและของเหลวเพื่อ
ท�าความสะอาดเล็กน้อย สดุท้าย เชด็เครื่องใชไ้ฟฟา้ให้
แหง้โดยใชผ้า้สะอาด

• ควรล้างคราบหนิปูน คราบน�้า คราบไขมนั การเปล่ียน
สโีลหะเงา หลังจากเครื่องใชไ้ฟฟา้เยน็ลง โดยใชน้�้ายา
ท�าความสะอาดกลาสเซรามกิหรอืสแตนเลส



ไทย 26

การแก้ไขปัญหา
ปัญหา สาเหตท่ีุเป็นไปได้ การแก้ไข

เครื่องใชไ้ฟฟา้ไมท่�างาน

ไฟดับหรอืไฟฟา้ลัดวงจรในแหล่งจา่ยไฟของ
บา้นคณุ

การเสยีบปลัก๊เขา้กับเต้ารบัไมเ่หมาะสม ตรวจสอบแหล่งจา่ยไฟใหเ้ตาวา่เชื่อม
ต่อได้ถกูต้อง

เครื่องใชไ้ฟฟา้เปิดเครื่องมากกวา่ 10 วนิาที
ขึ้นไป เปิดเครื่องใชไ้ฟฟา้อีกครัง้

ระบบล็อคปอ้งกันเด็กถกูเปิด
ปิดใชง้านระบบล็อคปอ้งกันเด็ก  
(ดท่ีูสว่น “อุปกรณ์เพื่อความปลอดภัย
ของเด็ก”)

ชอ่งเซน็เซอรห์ลายชอ่งถกูสมัผสัพรอ้มกัน ควรสมัผสัชอ่งเซน็เซอรเ์พยีงชอ่งเดียว

เครื่องใชไ้ฟฟา้หยุดท�างาน
การบง่ชีข้อ้ผดิพลาด: 

เครื่องครวัไมเ่หมาะส�าหรบัการเหนี่ยวน�าด้วย
แมเ่หล็กไฟฟา้

เปล่ียนเป็นเครื่องครวัท่ีเหมาะสมกับเตา
แมเ่หล็กไฟฟา้

ไมม่เีครื่องครวัในโซนปรุงอาหารหรอืเสน้ผา่
ศูนยก์ลางของเครื่องครวัน้อยกวา่ 120 มม. วางเครื่องครวับนโซนปรุงอาหาร

เครื่องใชไ้ฟฟา้หยุดท�างาน
การบง่ชีข้อ้ผดิพลาด: 

เครื่องครวัวา่งเปล่า (ต้มจนแหง้) หรอื
อุณหภมูกิารปรุงสงูเกินไป ปิดเครื่องใชไ้ฟฟา้แล้วรสีตารท์หลังจาก 

5 นาที หาก E2 ยงัคงปรากฎอยู ่โปรด
ติดต่อสาขา IKEA ท่ีอยูใ่กล้ท่ีสดุชอ่งอากาศเขา้และออกถกูบล็อค

อุณหภมูริอบขา้งสงูเกินไป
เครื่องใชไ้ฟฟา้หยุดท�างาน
การบง่ชีข้อ้ผดิพลาด: แหล่งจา่ยไฟหลักสงูกวา่ AC 275V เปล่ียนเป็นแหล่งจา่ยไฟท่ีเหมาะสมกับ

ผลิตภัณฑ์
เครื่องใชไ้ฟฟา้หยุดท�างาน
การบง่ชีข้อ้ผดิพลาด: แหล่งจา่ยไฟหลักต�่ากวา่ AC 100V เปล่ียนเป็นแหล่งจา่ยไฟท่ีเหมาะสมกับ

ผลิตภัณฑ์
เครื่องใชไ้ฟฟา้หยุดท�างาน
การบง่ชีข้อ้ผดิพลาด: 

เซน็เซอรอุ์ณหภมูขิองเครื่องใชไ้ฟฟา้ไม่
ท�างาน โปรดติดต่อรา้น IKEA ท่ีใกล้ท่ีสดุ

เครื่องใชไ้ฟฟา้หยุดท�างาน
การบง่ชีข้อ้ผดิพลาด: 

เครื่องครวัวา่งเปล่า (ต้มจนแหง้) หรอื
อุณหภมูกิารปรุงสงูเกินไป

ปล่อยใหเ้ครื่องใชไ้ฟฟา้เยน็ตัวลงและ
ปอ้งกันอยา่ใหท้อดจนแหง้

เครื่องใชไ้ฟฟา้หยุดท�างาน
การบง่ชีข้อ้ผดิพลาด: ขอ้ยกเวน้ภายใน

ปิดเครื่องใชไ้ฟฟา้แล้วรสีตารท์หลังจาก 
5 นาที หาก E0 ยงัคงปรากฎอยู ่โปรด
ติดต่อสาขา IKEA ท่ีอยูใ่กล้ท่ีสดุ

รหสัขอ้ผดิพลาดปรากฎขึ้นเมื่อเปิดเตาและเมื่อตรวจพบขอ้ผดิพลาด E และตัวเลขจะแสดงเป็นระยะ ๆ (1 วนิาที)

หากมขีอ้ผดิพลาด ใหล้องแก้ไขโดยปฏิบติัตามแนวทางการ
แก้ไขปัญหา หากไมส่ามารถแก้ไขปัญหาได้ โปรดติดต่อรา้น
ค้า IKEA ท่ีอยูใ่กล้ท่ีสดุ

หากคณุใชง้านเครื่องใชไ้ฟฟา้ผดิวธิ ีตัวแทนจ�าหน่าย
อาจต้องคิดค่าใชจ้า่ย แมว้า่จะอยูใ่นระยะเวลารบั
ประกัน
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ขอ้มูลทางเทคนิค

ก�าลังไฟตามอัตรา 2000W
แรงดันไฟฟา้ตามอัตรา 220-240V~
ความถ่ีตามอัตรา 50-60Hz
ความหนา 305 มม.
ความกวา้ง 270 มม.
ความสงู 62 มม.
น�้าหนักสทุธิ 2.4 กก.

ขอ้กังวลเก่ียวกับสิง่แวดล้อม

การก�าจดัเครื่องใชไ้ฟฟา้ในครวัเรอืน

เครื่องหมาย  บนผลิตภัณฑ์หรอืบนบรรจุภัณฑ์ระบุวา่ไม่
ควรก�าจดัขยะผลิตภัณฑ์นี้เป็นของเสยีจากครวัเรอืน แต่ควร
น�าไปรวมไวใ้นจุดท่ีเหมาะสมเพื่อการรไีซเคิลอุปกรณ์ไฟฟา้
และอิเล็กทรอนิกส ์ด้วยการชว่ยใหก้�าจดัผลิตภัณฑ์อยา่ง
ถกูต้อง คณุจะชว่ยปอ้งกันผลกระทบเชงิลบต่อสิง่แวดล้อม
และสขุภาพของมนุษย ์มฉิะนัน้อาจก่อใหเ้กิดการจดัการของ
เสยีจากผลิตภัณฑ์นี้อยา่งไมเ่หมาะสม โปรดติดต่อสภาท้อง
ถ่ิน บรกิารก�าจดัของเสยีจากครวัเรอืน หรอืรา้นท่ีคณุซื้อ
ผลิตภัณฑ์ของคณุ เพื่อขอรบัขอ้มูลรายละเอียดเพิม่เติม
เก่ียวกับการรไีซเคิลผลิตภัณฑ์นี้

ค�าเตือน! ท�าตามขัน้ตอนต่อไปนี้เพื่อก�าจดัเครื่องใช้
ไฟฟา้:

• ดึงปลัก๊ออกจากเต้ารบัไฟฟา้
• ตัดสายไฟหลักแล้วก�าจดัท้ิงไป

การก�าจดัวสัดบุรรจุภัณฑ์

วสัดท่ีุมเีครื่องหมาย  สามารถรไีซเคิลได้ ก�าจดับรรจุ
ภัณฑ์ในภาชนะรวบรวมท่ีเหมาะสมเพื่อรไีซเคิลต่อไป

การประหยดัพลังงาน
• หากท�าได้ ควรวางฝาไวบ้นกระทะเสมอ
• วางเครื่องครวัไวบ้นโซนปรุงอาหารก่อนเปิดเครื่อง
• ก้นเครื่องครวัควรมคีวามหนาและแบนเรยีบเท่าท่ีเป็น

ไปได้
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การรบัประกันของ	IKEA

การรบัประกันของ	IKEA	มรีะยะเวลานานเพยีงใด
การรบัประกันนี้มรีะยะเวลานานสองปี (2) นับจากวนัท่ีซื้อ
เครื่องใชไ้ฟฟา้ของคณุท่ี IKEA ต้องใชใ้บเสรจ็รบัเงินต้นฉบบั
เป็นหลักฐานการซื้อ หากเครื่องใชไ้ฟฟา้ได้รบัการซอ่มแซม
ภายใต้การรบัประกัน การซอ่มแซมนี้จะไมข่ยายระยะเวลาการ
รบัประกันส�าหรบัเครื่องใชไ้ฟฟา้

ใครจะด�าเนินการให้บรกิาร
โปรดติดต่อรา้น IKEA ท่ีใกล้ท่ีสดุ

การรบัประกันน้ีครอบคลมุสิง่ใดบา้ง
การรบัประกับครอบคลมุความบกพรอ่งของเครื่องใช้
ไฟฟา้ ซึ่งเกิดขึ้นจากการผลิตหรอืวสัดท่ีุมขีอ้ผดิพลาด
นับจากวนัท่ีซื้อจาก IKEA การรบัประกันนี้มผีลต่อการใช้
ในประเทศเท่านัน้ ขอ้ยกเวน้ระบุไวภ้ายใต้หวัขอ้ “การรบั
ประกันนี้ครอบคลมุสิง่ใดบา้ง” ภายในระยะเวลารบัประกัน จะ
ครอบคลมุค่าใชจ้า่ยเพื่อแก้ไขขอ้บกพรอ่ง เชน่ การซอ่มแซม 
อะไหล่ ค่าแรง และค่าเดินทาง ในกรณีท่ีเขา้ถึงเครื่องใชไ้ฟฟา้
เพื่อซอ่มแซมได้โดยไมต้่องมค่ีาใชจ้า่ยพเิศษ อะไหล่เก่าท่ีถอด
ออกจะเป็นทรพัยส์นิของ IKEA

IKEA	จะท�าสิง่ใดเพื่อแก้ไขปัญหา
IKEA จะตรวจสอบผลิตภัณฑ์แล้วตัดสนิใจ (ตามดลุยพนิิจ
ของ IKEA ฝ่ายเดียว) วา่ครอบคลมุอยูภ่ายใต้การรบัประกัน
นี้หรอืไม ่หากพจิารณาวา่ครอบคลมุ IKEA จะตัดสนิใจ (ตาม
ดลุยพนิิจของ IKEA ฝ่ายเดียว) วา่จะซอ่มแซมผลิตภัณฑ์ท่ี
บกพรอ่งหรอืเปล่ียนผลิตภัณฑ์เดียวกันหรอืเทียบเท่าให้

มสีิง่ใดท่ีไมค่รอบคลมุภายใต้การรบัประกันน้ี
• การสกึหรอและรอยจากการใชง้านปกติ
• ความเสยีหายท่ีเกิดจากความตัง้ใจหรอืประมาท ความเสยี

หายท่ีเกิดจากการไมด่คู�าแนะน�าการใชง้าน การติดตัง้ไม่
ถกูต้องหรอืโดยเชื่อมต่อกับแรงดันไฟฟา้ผดิ ความเสยี
หายท่ีเกิดจากสารเคมหีรอืปฏิกิรยิาเคมไีฟฟา้ สนิม เสยี
หายจากการกัดกรอ่นหรอืน�้า รวมถึงแต่ไมจ่�ากัดเพยีง 
ความเสยีหายท่ีเกิดจากใชปู้นขาวในน�้ามากเกินไป และ
ความเสยีหายท่ีเกิดจากสภาพแวดล้อมผดิปกติ

• ชิน้สว่นสิน้เปลือง ได้แก่แบตเตอรีแ่ละหลอดไฟ
• ชิน้สว่นท่ีไมเ่ก่ียวกับการใชง้านและเพื่อตกแต่งซึ่งไมส่ง่

ผลกระทบต่อการใชง้านเครื่องใชไ้ฟฟา้ตามปกติ รวมถึง
รอยขูดขดีและสท่ีีอาจแตกต่างไปจากเดิม

• ความเสยีหายจากอุบติัเหตท่ีุเกิดจากวตัถหุรอืสารแปลก
ปลอม และการท�าความสะอาดหรอืเปิดไสก้รอง ระบบ
ระบายน�้าหรอืล้ินชกัน�้าสบู่

• ความเสยีหายท่ีเกิดกับชิน้สว่นต่อไปนี้: เซรามกิแก้ว 
อุปกรณ์เสรมิ ตะกรา้เครื่องถ้วยชามและเครื่องใชบ้นโต๊ะ
อาหาร ท่อน�้าดีและระบายน�้า ซลี หลอดไฟและท่ีหอ่หุม้
หลอดไฟ หน้าจอ ปุม่ ตัวเครื่อง และชิน้สว่นของตัวเครื่อง 
นอกเหนือจากความเสยีหายเหล่านี้สามารถพสิจูน์วา่เกิด
จากความผดิพลาดของการผลิต

• การซอ่มแซมท่ีไมไ่ด้ด�าเนินการโดยผูใ้หบ้รกิารท่ีได้รบัการ
แต่งตัง้ของเรา และ/หรอื คู่สญัญาบรกิารท่ีได้รบัอนุญาต 
หรอืใชช้ิน้สว่นอะไหล่เทียม

• การซอ่มแซมท่ีเกิดจากการติดตัง้ไมถ่กูต้องหรอืไมเ่ป็นไป
ตามขอ้มูลจ�าเพาะ

• การใชง้านเครื่องใชไ้ฟฟา้ในสภาพแวดล้อมท่ีไมใ่ชใ่นบา้น 
เชน่ ใชเ้พื่อประกอบอาชพี

• ความเสยีหายจากการขนสง่ หากลกูค้าขนสง่ผลิตภัณฑ์
ไปท่ีบา้นหรอืท่ีอยูอ่ื่น IKEA จะไมร่บัผดิต่อความเสยีหาย
ท่ีอาจเกิดขึ้นในระหวา่งขนสง่ อยา่งไรก็ตาม หาก IKEA 
สง่มอบผลิตภัณฑ์ไปยงัท่ีอยูข่องลกูค้า ความเสยีหาย
ท่ีเกิดกับผลิตภัณฑ์ในระหวา่งการสง่มอบนี้ IKEA จะ
ครอบคลมุถึง

• ค่าใชจ้า่ยส�าหรบัด�าเนินการติดตัง้ครัง้แรกของเครื่องใช้
ไฟฟา้ IKEA อยา่งไรก็ตาม หากผูใ้หบ้รกิารท่ีได้รบัแต่งตัง้
ของ IKEA หรอืคู่สญัญาบรกิารท่ีได้รบัอนุญาตซอ่มแซม
หรอืเปล่ียนเครื่องใชไ้ฟฟา้ภายใต้ขอ้ก�าหนดของการรบั
ประกัน ผูใ้หบ้รกิารท่ีได้รบัแต่งตัง้หรอืคู่สญัญาบรกิารท่ี
ได้รบัอนุญาตจะติดตัง้เครื่องใชไ้ฟฟา้ท่ีซอ่มแซมแล้วหรอื
ติดตัง้เครื่องทดแทนใหใ้หม ่หากจ�าเป็น

กฎหมายของประเทศมผีลอยา่งไร
IKEA รบัประกันวา่จะใหส้ทิธิท์างกฎหมายเฉพาะแก่คณุ ซึ่ง
ครอบคลมุหรอืเกินกวา่ท่ีกฎหมายท้องถ่ินก�าหนดไว ้อยา่งไร
ก็ตามเง่ือนไขเหล่านี้ไมจ่�ากัดสทิธิผ์ูบ้รโิภคในทกุทาง ท่ี
อธบิายไวใ้นกฎหมายท้องถ่ิน
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พื้นท่ีท่ีมผีลบงัคับใช้
การรบัประกันนี้ใชไ้ด้เฉพาะในประเทศท่ีซื้อผลิตภัณฑ์เท่านัน้ 
บรกิารจะได้รบัการจดัไวใ้หภ้ายใต้กรอบของเง่ือนไขการรบั
ประกัน
ขอ้ผกูพนัในการใหบ้รกิารภายใต้กรอบของการรบัประกัน
จะยงัคงมผีลบงัคับใชก็้ต่อเมื่อเครื่องใชไ้ฟฟา้ดังกล่าว
สอดคล้องและติดตัง้โดยเป็นไปตาม:
• ขอ้มูลจ�าเพาะทางเทคนิคของประเทศท่ีมกีารเรยีกรอ้ง

สทิธิก์ารรบัประกัน
• ค�าแนะน�าการประกอบและขอ้มูลความปลอดภัยจากคู่มอื

ผูใ้ช้

บรกิารหลังการขายส�าหรบัเครื่องใชไ้ฟฟา้	IKEA
โปรดอยา่ลังเลท่ีจะติดต่อ IKEA เพื่อ:
• รอ้งขอบรกิารภายใต้การรบัประกันนี้
• ขอค�าชีแ้จงเก่ียวกับฟงัก์ชนัของเครื่องใชไ้ฟฟา้ IKEA

เพื่อใหม้ัน่ใจวา่เราใหค้วามชว่ยเหลือท่ีดีท่ีสดุแก่คณุ โปรด
อ่านค�าแนะน�าการประกอบ และ/หรอืคู่มอืผูใ้ชอ้ยา่งละเอียด
ก่อนติดต่อเรา

วธิกีารติดต่อเราหากคณุต้องการรบับรกิาร

ศูนยบ์รกิารลกูค้าหลังการขาย IKEA จะชว่ยเหลือคณุทาง
โทรศัพท์โดยแก้ไขปัญหาพื้นฐานของเครื่องใชไ้ฟฟา้ของ
คณุในเวลาท่ีคณุโทรขอรบับรกิาร โปรดดแูค็ตตาล็อก 
IKEA หรอืเยีย่มชม www.ikea.com เพื่อค้นหาหมายเลข
โทรศัพท์รา้นใกล้บา้นและเวลาท�าการ

เพื่อให้บรกิารแก่คณุได้รวดเรว็ขึน้	โปรดเตรยีมหมายเลข
ประจ�าสนิค้า	IKEA	(รหัส	8	หลัก)	ซึง่ติดอยูท่ี่ป้ายแสดง
ขอ้มูลทางเทคนิคบนเครื่องใชไ้ฟฟา้ของคณุไวเ้สมอ

เก็บใบเสรจ็รบัเงินการขาย!

เป็นหลักฐานการซื้อและจ�าเป็นส�าหรบัการรบับรกิารภายใต้
รบัประกัน ใบเสรจ็รบัเงินการขายยงัแจง้ชื่อและหมายเลข
ประจ�าสนิค้า IKEA (รหสั 8 หลัก) ส�าหรบัเครื่องใชไ้ฟฟา้
แต่ละเครื่องท่ีคณุซื้อ

คณุต้องการความชว่ยเหลือพเิศษหรอืไม่
หากคณุมคี�าถามเพิม่เติมท่ีไมเ่ก่ียวขอ้งกับฝ่ายบรกิารหลัง
การขายของเครื่องใชไ้ฟฟา้ของคณุ โปรดติดต่อศูนยล์กูค้า
สมัพนัธร์า้น IKEA ใกล้บา้น เราขอแนะน�าใหค้ณุอ่านเอกสาร
ประกอบของเครื่องใชไ้ฟฟา้อยา่งละเอียดก่อนติดต่อเรา
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